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olvasóink szives pártolását 

Lapunk Brassómegye és a szomszéd- 

megyékben a szabadelvü politikai és 

magyar társadalom közművelődési 

életben hézagot tölt be, ezt min- 

denki érzi. 

A mi érdekeinket egyetlen központi 

és vidéki lap sem képviselheti ugy, mint 

egy helybeli lap. Ezt sem szükséges bi- 

zonyitgatnunk. 

A ,Brassó" nélkül társadalmi éle- 
tünkben nem mutathatnánk fel annyi szép 

eredményt. A szabadelvü párt elveit valljuk 

és terjesztjük ezután is Őszintén, nyiltan 

mindenkivel szemben. 

Kiváló figyelmet forditunk a vidék 

és romániai magyarság társadalmi érde- 

keire is. 

Gondoskodtunk arról is, hogy a me- 

gyénkben levő szász és román ajku köz- 

ségekből is gyorsan tudósitsanak az azokban 

előforduló tontosabb eseményekről. 

„Román dolgok*-at ezután is fogunk 

adni lehetőleg minden számban. Pártunk 

és a magyarság érdekeit egy pillanatra 

sem feledjük. 

Végül megjegyezzük, hogy nekünk 

tömörülésre, egyetértésre van szükségünk, 

hogy czéljainkat ugy politikai, mint tár- 

sadalmi és közművelődési téren megkö- 
zelithessük. Szoros összetartásunkkal sze- 

rezhetjük meg ennek utána is városunk 

és megyénk más ajku honpolgárainak tisz- 

teletét 

Az előfizetések lapunk homlokán ol- 

vashatók. 

Brassó, 1892. szeptember 24. 

A SZERKESZTŐSÉG. 

Évad előtt. 

Készülődnek egyletek és testületek a 

tevékeny téli müködésre. A dalárda láza- 

san látogatja a próbákat, hogy őszi hang- 

versenyét sikerültté tegye; a nőegyletek 

eszesebbnél eszesebb ötleteken törik fejei- 

ket humán elveik valósitására; iparos 

ifjaink is kedélymivelő szinelőadás létre- 

hozatalán fáradoznak; a polgári Kör is 

majd egybegyüjti derék tagjait helyisége 

kedélyes tüzhelye körül. . . És pezsg 

a társadalmi élet mielébb szükebb-tágabb 

mederben. 

A különféle egyletek és testületek 

mindenike egy-egy missziót teljesit, de kü- 

lön-külön. 

A dal, a jótékonyság, az önmivelés, 

a társulás mind megannyi fogalom külön- 

böző czélok elérésére. Nincs azonban köz- 

tük közös kapocs, hacsak nem a vezetők 

neve és személye. 

A közös czél, a magyarság izmoso- 

dása szorosabb, egyöntetübb müködést igé- 

nyel. A nők e tekintetben utat mutathat- 

nának nekünk. A kath. jótékony nőegylet 

bazárt rendez az idén is, fáradozik évek 

óta tőkéje gyarapitásában, s ma ép oly 

távol áll egy alakitandó árvaház müvétől, 
mint kezdetben. A prot. nőegylet nagyobb 

pillanatnyi sikert látszik felmutatni ügyes 

találékonysága és leleményes kieszelései 

által. Diplomatiai manöverekben egyik 

sem enged a másiknak. A jótékonyság 

jelszava mindkét táborban egyaránt lel- 

kesitő és nemes. 
E nemes verseny, bár felekezeti 

mezben, mégis csak nemzeti mivelődésünk- 

nek válik előnyére, javára. Oly illustris 

vezetők, mint Maurer Viktorné és Sassy 

honvédezredesné ő nagyságaik, tekintélyt 

is képesek kölcsönözni egyleteiknek. De 

mennyire eltérnek elvben és irány- 

ban ! 

Eltekintve attól, hogy arisztokratikus 

szinezetü-e, vagy demokratikus egyik vagy 

másik egylet szervezete, észlelni lehet a 

közömbösséget és visszavonulást társas 

életünk legtöbb terén. 
Dalegyletünkből hiányzik a hivatal- 

noki kar, s ezen egyoldaluság sohasem 

emelheti derék dalárdánkat, daczára el- 

nöke buzgóságának, oda, hol a helybeli 

szász dalárda áll. Ez utóbbiban a német 

társadalom összes osztályai és rétégei kép- 

viselve vannak, minek folytán a közérdek- 

lődés is általános, érdekszerü. 
Mi arisztokraták vagyunk, s a gőg és 

személyes rátartás minálunk betegség. 

Egészségesebb világnézetre volna 

szükségünk. Felkarolva egymást, felkarol- 

nák nemzeti ügyünket is. Társas közleke- 

dés egymáshoz ébreszthetne bizalmat közös 

törekvésünk sikere iránt. 

Nem a vagyonhiány, hanem 
a tulszerény bátortalanság és az 
erénytelen egykedvüség meg 
a kényelem hátráltatnak ben- 
pünket a haladásban. 

Athenben halálbüntetés terhe alatt 
kellett minden polgárnak politikai szint 
vallania. Ez által ébren tartatott a köz- 
ügyek iránti meleg érdeklődés minden 
egyesben. 

A hol ingatagság, határozatlanság s 
elvtelenség honol, nem virágzik fel a köz- 
jólét, de még a magánérdek sem; mert 
csak közös erő képes eredményesen im- 
ponálni. 

A közös vivmány áldása pedig kiárad 
minden egyesre 

Politikai hirek 

Miniszter jelölés. Ziohy József gróf 
ismét jelölt, ezuttal Szőgyén Marich László 
helyére kandidálják őt a bécsi lapok. - 
Ő folséga személye körüli minisztere tudvale- 
vőleg október közepén Berlinbe menvén nagy- 
követnek. 

Fö dmivelésügyi törvényjavaslatok. Beth 
len András gróf földm. miniszter legközelebb 
törvénzjavaslatot fog előterjeszteni a ragadós 
tüdőlob elleni rendszabályokról. A védekezés 
költségeit fele részben az állam fogja viselni, 
a javaslat szerint, másik felét a legközelebb- 
ről érdekelt tizennégy felsőmagyarországi vár- 
megye. Ezenkivül a földmivelésügyi miniszter 
a telepitési ügyről is fog törvényjavaslatot a 
képviselőház elé terjeszteni, valamint a mező. 

Az első pálinkafőző. 
—– Orosz népmese. - 

Egy szegény paraszt, a nélkül, hogy 
reggelizett volna, kiment szántani földjére, 
egy darabocska kenyeret vivén magával. A 
földre érkezvén, levette kaftánját s egy bo- 
korba helyezte azt, betakarván vele a darab 
kenyeret. Egy kis idő mulva lova kitáradt s 
ő maga éhes lett. Kifogta lovát és a legelőre 

eresztette, ő maga pedig kaftánja felé lépege- 
tett, hogy kenyerét elfogyaszthassa. A mint a 

kaftánt fölemeli, látja, hogy a darab kenyér 

nincs ott. Keresgél, keresgél, forgatja a kaf- 
tánt jobbra, balra, kirázza - de a kenyér 

sehol sincs. A paraszt módtalanul csodálko- 
zott. Különös Sonkit sem láttam — szólt ma- 
gában, – és mégis ellopta valaki a kenye- 

remot. 
És igaza volt. A mig szántott, egy ör- 

dög elcsente a kenyeret s a bokor mögé vo- 
nult azzal, hogy hallja, mikép fog a paraszt 
káromkodni és e közben az ördög nevét em- 
legetni. A parasztnak csakugyan rosszul esett, 

hogy kenyerét elcsenték, azonban csakhamar 

vigasztalta magát 
—– No, — szól magában — az éhségtől 

nem fogok meghalni. A ki a kenyeremet el- 
vitte, bizonyára nagy szüksége volt rá, váljék 

vizzel, s midőn jól érezte magát, be- g . 
ta lovát az ekébe, s ujra szántani kezdett. 

Az ördög megrőkönyödött, hogy nem 
volt képes bünre csábitni a parasztot. Rögtön 
sietett az alvilágba az ördögök főnökéhez és 
elmesélte neki, hogy mikép csente el a ke- 
nyeret a paraszttól s a paraszt a helyett, hogy 

káromkodott volna, azt mondta, váljék egész- 
ségére! 

Az ördögök főnöke dühös lett. 
— Hogy a paraszt lefőzőtt — szólt ha- 

ragosan az ördögök főnöke, - ez a te hibád: 
ostobául cselekedtél. Gyönyörü lenne, ha a 
parasztok és parasztasszonyok ilyen szokáso- 
kat vennének fel, akkor még elpusztulnánk. 
Ez rettenetes, mondom én. Igy nem marad- 
hat. Menj és érdemeld ki a paraszt konyerét. 
Ha három esztendő alatt nem fogod meg, ak- 
kor szentelt vizbe fürösztelek. 

A szentelt viztől nagyon félt az ördög 
azért a mily gyorsan tudott, feltutott a földre 
és gondolkozott, hogy mikép hozhatná helyre 
elkövetett hibáját. Gondolkozott, gondolkozott 
s végre kieszelte a dolgot. Átváltozott jámbor 
emberré s beállott munkásnak a szegény pa- 

raszthoz. Megtanitotta a szegény parasztot, 

hogy száraz nyárban hogy lehet a mocsárban 

vetés. A szamszédoknál a nap mindent kiége- 
tett, a szegény parasztnál azonban a termés 
magas, sürü és nagy kalászu volt. A paraszt 
az uj esztendeig kitartotta a házát a termés- 
ből és még sok buzája maradt. A következő 
évben megtanitotta a parasztot arra, hogy mi- 
ként vessen magot a hegyeken. A nyár na- 
gyon erős volt. A többi parasztnál az eső 
mind le verte a termést, megrohadt és a ka- 

lászok üregek valának, a szegény parasztnál 
azonban a hegyen a termés pompás volt é 

annyi gabonája lett, hogy nem tudta, mit te- 
gyen vele. 

Es az ördögből lett munkás megtanitotta 
ekkor a parasztot, hogy miként kell pálinkát 

főzni a gabonából. Es a paraszt főzte a pá- 
linkát, itta maga és itatott vele másokat is. 

Az ördög leszaladt főnökéhez és dicse- 
kedet, hogy kiérdemelte már a darab ke- 
nyeret. 

Az ördögök főnöke saját szemeivel akart 
meggyőződui a dologról. Eljött a paraszthoz 
és látta, hogy a falu előkelőit magához hivta 
és megvendégelte őket pálinkával. A paraszt 
legénye töltötte poharakba a pálinkát a ven- 
dégeknek. 

Mialatt a poharakba töltögetett, meg- 
botlott egy asztal mellett és egy pohár pá- 
linka kiömlött. 

— Ördögadtal — kiáltott a paraszt. — 
Nem mosogatólé az, te görbelábu, hogy a 
földre öntsd ? 

Az ördög meglökte könyökével az ördö- 
gök főnökét. 

— Jegyezd meg jól! - suttogá. - 
Most már nem mondja: váljék egészségére ! 

A paraszt tovább káromkodott s maga 
szolgálta a vendégeket. A napi munkát elvé- 

gezve, belép egy szegény paraszt, ki nem volt 
meghiva, köszön, leül és látja, hogy a többi 
paraszt pálinkát iszik. Neki is kedve szottyan, 
fáradságát egy csepp pálinkával enyhiteni s 

epedve nézve a többit, kik ittak. 

A parasztgazda a helyett, hogy a sze- 
génynek egy poharacskát nyujtana, igy mor- 

mogja fogai között. 
ül és nyeli a száraz kortyokat, vágyakodva és 

mogott: Csak nem láthatlak el mindnyájato 
kat pálinkával ! 

Ez is tetszett az ördögök főnökének. A 
kis ördög pedig dicsekedve igy szólt: 

– Várj egy kissé, még szebb dolgok is 
jönnek ! 

A vendégek ittak és ivott a házigazda 
is. Hizelegtek egymásnak, egymást magasztal- 
ták s beszédeik oly olvadékonyak és simák 
voltak, mint a vaj. 

Az ördögök főnöke figyelt és oda szól 
a kis ördöghöz. 

— Vajjon az ital rókaszemekké tette 
őket, hogy ugy magasztalják egymást, ugy 
nemsokára a kezeink között lesznek. 

— Várj csak! — válaszolt a kis ördög. 
— Majd ha a második pohár tartalma is a 
testükben lesz. Mint a rókák farkaikkal ugy 
forognak egymás előtt most és egymás füleit 
akarják leharapni. De majd meglátod, hogy 
nemsokára vad farkasokká lesznek. 

A parasztok e közben lehajtották a má- 
sodik poharat is. Beszédeik hangosabbak és 
gorombábbak lettek. A zajszerü beszéd he- 
lyett szitkok hangzanak, bősz szavak, azután 
verekedés keletkezik és sebesre verik egymás 
orrát, A házigazda is belekeveredik a vereke- 
désbe és jól elpáholják. 

Az ördögök főnöke látja ezt s nagyon 
örvend. : 

– Jól van! Nagyon jól van! 

– Várj csak! - szólt a 
még olyanok lesznek, mint a 
Ésg a parasztok kiitták a 

harat is Ekkor egészen po 
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rendőrségről szóló átvizsgált törvényjavaslatot 
is be fogja nyujtani. 

Budapost uj főkapitánya. A hivatalos 
lap 29 iki száma közli, hogy Selley rendőr 
tanácsos Budapest főváros főkapitányává ne- 
veztetett ki. 

A kolera nálunk! 
Midőn mindenfelől a táviró hirét lessük, 

hogy a fekete halál melyik oldalról tör reánk 
papiroson intézkedünk, de tényleg azt a mi 
életünk tése és égünk ápolása 

érdekében kellene elmulasztják. 
Brassó városában a rendőrséggel oly 

szépen bánnak a közönség ugy, mint a sajtó, 
hogy a rendőrség bizonyosan tojásnak kell 

képzelje magát. 
Mindenesetre szép az, ha egy hatóság 

önérzetét a polgárság elismerésére alapitja. 
Mindazonáltal kötelességünk bizonyos 

körülményekre felhivni a rendőrség figyelmét. 
Az utezákon elvezetett vizcsatornákból 

esténként a legbüzhödtebb levegő ömlik ki. 
Különösen a Fekete-utczában már oly türhet- 
len az állapot, hogy ma-holnap chinai lakó- 
sokat kell betelepiteni, hogy a büdös levegőt 

kiállják. 
Az utozákon a kövezet mellett végig fo- 

lyó viz büzhődt es pocsolyaszagu. 
Az egyes udvarokon a legtöbb helyen 

pedig halálthozó kigőzölgések rontják a leve- 

gőt és a talaj fertőzött. 
A polgármester udvarán hátul a hordá- 

rok a szabad ég alatt végzik azon emberi 
szükségleteket, mely a czivilizáczióhoz bármily 
csekély mártékben közeledett nép is félreeső 

holyen intéz el! Ez az udvar csak egy a 
sok közül, a melyeket részint a közöny, ró- 
szint nem elegendő ellenőrzés hagy ilyen 

állapotban. 
Ugyanezen szemétdomb mellett egy nyers 

gyapju raktár van, a mely anyagot mindenütt 
fertőtlenitenek vagy elégetnek. Itt pedig az 

várja a kolera közeledtét. 
Romániából már több sürgöny és még 

több tudósitás hozta hirül, hogy ott állitólag 
a kolera uralg és nagy terjedelmeket öltött. 

Ennek daczára senkinek sem jutott eszébe 

a miniszteriumhoz fordulni, hogy a hozzánk 
érkező szállitmányok fertőtlenittessenek. Na- 
ponta elvámoltatik nagy mennyiségü nyers 
hal és ehez hasonló ételnemü, mely a leg- 

veszedelmesebb baczilus fészek. 
Nem csodálkozhatunk tehát, ha a köz- 

tudomás szerint amugy is rettenetesen fertő- 
zött talajunkon rosz vizvezeték mellett egy- 
szerre majd fölüti fejét a fekete szörnyeteg. 

Nem reméljük, hogy a rendőrség, mely 
különben már megszokta, hogy vele himes 
tojás módjára bánjanak ezen felszólalást zokon 
vegye, a mint szokása minden erélyes felszó- 

csámcsogtak, röfögtek, s észre sem vették, 

hogy egyik sem érti a másikat. ÉEs ezután a 
vendégek eltávoztak egyenkint, kettesével, hár- 
masával s mindnyájan elestek az utczán. A 
házigazda, hogy vezesse őket, szintén kiment, 
elesett arczczal egy pocsolyába és ime ott 

fekszik, mind egy vad disznó és morog. 
Ez még inkább tetszett az ördögök fő- 

nökének. 
- Na, — szólt a kis ördöghöz, - pom- 

pás italt eszeltél ki, a darab kenyeret kiérde- 
melted. Mondd csak, hogy készitetted azt az 

italt? Bizonyára legelőször rókavért vettél, 

melytől a paraszt ravasz lett, mint a róka; 
azután farkasvért, mert attól lettek gonoszok ; 
mint a farkasok; és végre disznóvért kevertél 

a két elsőbe, mert disznókká lettek. 
—– Nem, - magyarázta a kis ördög, - 

nem igy kotyvasztottam. Nem tettem egyebet, 
mint bő gabonatermést engedtem. Az állati 
vér kezdettől fogva meg van az emberben, de 
mig egy darabo ska kenyere van csak, nincs 
tápláléka: igy az utolsó darabka kenyér elvé- 
tele sem okoz fájdalmat neki. De ha bőségben 
van, mely őt ösztönzi, akkor rögtön azon töp- 
renkedik, hogy mikép mulathasson. 

Én adtam neki ösztönt a pálinkaivásra. 
És mihelyt az isten adományából pálinkát fő- 
zött, mindjárt feltámadt benne a róka-, far- 

kas- és disznóvér. Ha ezentul mindig pálinkát 

fog inni, mindig állat lesz. 
Az ördögök főnöke megdicsérte a kis 

ördögöt és elhalmozta őt méltóságokkal és ki- 

tüntetésekkel. 

Forditotta: V. V. 

lalás és keményebb feljajdulásban isteni mél 
tóságának megsértését látni. 

A csigadomb körül oelfolyó tömös viz- 
csatorna vörös szinü a fentabb beleömlő trá- 
gya és más piszoklétől. Vajjon kinek kell in- 
tézkedni arról, hogy ez elő ne fordul- 
jon ? ! 

Kinek kötelessége a polgárságot kitani- 
tani és figyelmeztetni arra, hogy ilyen fenye- 
gető körülmények között mit tegyen. 

Mindenütt a világon a rendőrség fal- 
ragaszokban figyelmezteti a polgárságot teen- 
dőire. 

Nálunk ez miért nincsen meg? 
Hát mi mind okosak vagyunk? Hát a 

polgárság az ujjából szopja e ki azt, hogy 
minő rendeleteket kell kövessen a vész ellen 
való ó lhatá tjából jából. 

Nem czélunk, nem lehet feladatunk ij- 
jeszteni a közönséget, de ébren tartani őt és 

azt a hatóságot, melynek folyton éber figye- 
lemmel kell lennie - polgári és hirlapirói 
kötelességünk. 

X. 

Román dolgok. 
A Tribuna és Gazeta által annyi czifra 

jelzővel megtisztelt Moldován Gergely kolozs- 
vári egyetemi tanár nem ijed meg ellenfelej- 
től, hanem folytatja ,Ungariat czimüű társa- 
dalmi-, tudományos és szépirodalmi szemléjét, 
melyet mi kiváló figyelemben részesitünk. 

Előttünk fekszik a derék román lap szep- 
temberi száma (10-ik szám), melynek tartal- 
máról olvasóinkat rövid kivonatban értesitjük. 

A román ifjuságnak mond a vezérezikk 
ben komoly igazságokat, intvén őt, hogy a 
nagyszáju politizálás helyett szentelje az időt 
a tanulásra. Tanulók - igy végzi — tegyé- 
tek félre a politikát. Tanuljatok. Akkor, ha 

elvégzitek dolgotokat és eléritek a férfikort, 
akkor tegyetek ugy, a mint tetszik. Aligha 
nem falra hányt borsó ez a tanács a buku- 
resti és jászvásári egyetemi hallgatókra nézve, 
kiket a Liga pályájukról elszéditett s mint 
kőmives tanonczok már is a mesterek szero- 
pét adják. A II-ik czikk: ,A Román törté- 
netirókról Hunfalvi Pál után első közlemény, 
melyben a néhai tekintélyes magyar tudós 
Xenopol jászvásári egyetemi tanárnak ,Les 
roumanins au moyen aget az az ,A románok 
a középkorban czimű művét birálja. III. ,A 

reformatió befolyása az erdélyi románokra" 
befejező közlemény, a mely kiváló adatokat 
közöl annak igazolására, hogy a román iro- 

dalmi nyelvet főleg az erdélyi fejedelmek te- 
remtették meg s hogy ennek hatása a romá- 
nok egy részének Rómával való uniójában nyert 

állandóságot. Érdekesen mutatja ki örmény 
kutfő után azon hallatlan kegyetlenkedéseket, 
melyeket az örmény katholikusok Moldovában 
a nagynak keresztelt István vajda alatt 
és utána szenvedtek, s melyeknek következté- 
ben Apafy M. fejedelem alatt Erdélybe köl- 

töztek. Kimutatja azt is, hogy Mihály a hős 
vajda milyen zsarnoka volt a román jobbágyok- 
nak, s hogy a boérok általában zsarnokabbul 
bántak saját vérü jobbágyaikkal, mint a ma- 
gyar földes urak. 

Ebbe a czikkbe illet volna a moldovai 

csángók erőszakos románosítása is, melyet 
László Mihály a 60-as években a Honban le- 
irt volt. IV-ik czikk román népies gyógysze- 
rek. V. Népdalok. VI. Arany János két köl- 
teménye u. m. ,„Rachel siralma" és a ,Csa 
ládi kör" sikerült forditásban. VII. Néhai 
Vancea érsek életrajza a balázsfalvi ,Unio" 
czimű lap után. VIII. Polemia a tribunisták 
kal, kiket istenigazában megmosdat. Már ha 

t. i. lehetne a szerecsent fejére mosni. IX. Az 
erdélyi román közmivelődési egylet ismerte- 
tése. X. Könyvészet. XI. Szerkesztő postája, 
melyből egy párt mi is ideirunk, mint igen 
tanulságost. Pl. 1. Budapeost. Rácz ügye 
minket nem érdekel. Megvásárolták őt, mint 
portékát – ca morfa. Erről a Ráczról irják 
a lapok, hogy Kolozsvárról ugy tünt el, hogy 
az általa a könyvtárból kivett könyvet nem 
adta vissza. Ez is jellemző, 2. Bukurest: 

Azt mondja ön, hogy a Tribuna és Gazeta 
emberei között még is van különbség. Mi is 
találunk némi különbséget. A Tribuna a ro- 
mán nép becsületét szemben eszi meg, a Ga- 
zeta hátulról. A Gazeta azért haragszik, hogy 
miért nincs a Tribuna holyén. A Gazeta tul 
van árverezve, fáj neki, hogy tulhaladták. 
Alább: ,A Gazeta is dühös.4 A Bácz ügyé- 

é 

ben gyalázatosságról beszél. M. G. nem fize- 
tett neki, hogy beszéljen és beszélt. A Liga 
levett kalappal járt utána s megvásárolta s 
mégis M. G. az infam, a ligisták becsülete- 
sek. Azonban nem becsületes az öreg Gazeta, 
azok szekerét huzván, kik őt megfullasztják. 
A Tribuna kenyérhéját rágja. Szegény öreg. 

Az is érdekes, hogy a tordai öreg Rátz 
három bevert ablaka megért 3 frt 50 krt és 
a Gazeta erre mintegy 700 frtot gyüjtött. A 
hires dr. Lucaciu sem marad mosdatlan. Va- 
lóban sok csuf dolog történik a román köpe- 
nyeg alatt. 

Az ,Ungaria" jövő hótól kezdve havon- 
ként kétszer fog megjelenni, ára egy évre ő 
frt lesz. Melegen ajánljuk románul tudó t. ol- 
vasóink figyelmébe. 

Iparkamarai közgyülés. 
Marosrisárkoly 1892. szept. 26. 

i és ipar- 

kamara három havi szünet után f. hó 24-én 
tartott ismét teljes ülést. Tauszik B. Hugó 
elnök mindenekelőtt bejelentette, hogy az 
utolsó teljes ülés óta a kamaráboz érkezett 
fontosabb és halasztást nem szenvedhető ügyek 
elnökileg intéztettek el. 

Első helyen Lukács Béla loeirata olvas- 
tatott fel, melyben miniszterré történt kine- 
veztetését a kamara tudomására hozta. Az 
elnök bejelentette ezuttal, hogy Lukács Béla 
kereskedelemügyi miniszter ur ő nagyméltó- 
ságát kineveztetése alkalmából az elnökség 
a kamara nevében táviratban is és külön fel- 
terjesztésben is üdvözölte. 

A Baross Gábor emlékének létesitendő 
szobor tárgyában a győri társkamara által 

tett kezdeményezést a kamara a maga részé- 
ről is helyeselvén, lelkesedéssel csatlakozott 
azon eszméhez, hogy e kegyeletes alkotás lét- 

rehozásában a kamarák együttes tervszerü 
mozgalmat inditsanak meg és kimondta egy- 
szersmind, hogy a hazai kamarák által e 
tárgyban tartandó értekezleten magát képvi- 
seltetni fogja. 

Az elnök bejelentette, hogy a kereske- 
delemügyi miniszter ur a kamara javaslatára 
Marosvásárhelyt kapcsolatosan a székelyföldi 
iparmuzeummal egy fa- és fémipari szakiskola 
fölállitását, összekötve téli épitő- és agyag- 
ipari tanfolyamokkal, Székely-Udvarhelyen pe 
dig egy kő- és agyagipari szakiskola fölállitá- 
sát elhatározván, ezen intézetek szervezése a 
miniszter ur rendelete alapján immár folya- 
matban is van. A kamara e fontos iparinté- 
zetek létesitését örömmel vette tudomásul. Az 
uj szakiskolák felügyelő bizottságaiba a ka- 
mara, a marosvásárhelyi szakiskolához Szabó 
István kamarai alelnököt és Sulcz József bel- 
tagot, az udvarhelyihez pedig Ugron Gábor 
és Farczádi Károly kültagokat választotta meg. 

Réthy Dezső a kamara titkára a nyári 
hónapok alatt beutazván a kamara kerületét, 
e tanulmányutjáról egy terjedelmes jelentésben 
számolt be a kamarának, jelezvén abban, hogy 
a székelyföldön szerzett közvetlen tapaszta- 
latait az évi jelentés szerkesztésénél fogja 
előnyösen fölhasználni. 

Reitter József parajdi gyufagyáros czég 
megkeresésére, a czélszerübb postai összeköt- 
tetés létesitése tárgyában a kamara elhatározta, 
hogy a kolozsvári m. kir. posta- és távirda 
igazgatóságnál a szükséges lépéseket meg 

fogja tenni A kereskedelmi osztály javasla- 
tára a kamara ez ügygyel kapcsolatosan el- 
határozta, miszerint a kereskedelemügyi mi- 
niszter urhoz kérdést intéz az iránt, hogy 
Parajdon távirda hivatal létesittessék, valamint 
hogy a fürdőidény alatt a szomszédos Szováta 
és Korond fürdőkön is ideiglenes távirda ál- 
lomás szerveztessék. 

Merza Kristóf, gyergyó-szentmiklósi ka- 
marai kültagnak az iránti javaslatát, hogy a 
gyergyó- szentmiklósi postahivatal továbbra is 
állami kezelésben hagyassék, a kamara magá- 
évá tette, s e tárgyban a kereskedelemügyi 
miniszterhez indokolt felterjesztést intéz. 

Felolvastatott a kereskedelemügyi mi- 

niszter leirata, melyben közölte a kamarával, 

hogy a székely ipar fejlesztése érdekében 
iparfejlesztő bizottságokat létesit. 
E bizottságok vármegyénként 15–20 tagból 

fognak állani s azok elnökei a vármegyék fő 
ispánjai lesznek. A bizottságokba a kamara 
két-két tagot választ, a többit a miniszter 

fogja kinevezni. A kamara ezen ülésből az 
i arfejlosztő bizottságokba a következő tago- 

kat küldötte ki: Maros-Tordamegye részé 

megye részére Ugron Gábor és Papp Ödön 
kamarai kültagokat 

gyülésen tárgyalás alá kerülvén a 
székelyföldi vasutak kérdése is, Réthy Dez 
titkár ez ügyben terjedelmes emlékiratot te 

országos, hanem nemzetközi fontossággal i 
birnak, lehetőleg az állam épitse ki, mert a 
holyi érdekeltségtől e költségesebb vonalaknak 
rövid időre való kiépitése éppen nem remél 
hető. Igy különösen kivánatos, hogy az állam 
mielőbb létesitse Apahidától, Marosvásárhelyen 
át, Héjasfalváig az egyenes összeköttetést, 
mely vonal lényegesen megrövidítené az utat 
Budapest és Brassó között. 

Továbbá kivánatosnak jelzi az emlékirat, 
hogy az állam épitse ki a tölgyesi, gyimesi 
és soósmezői szorosokon át tervezett csatlakozó 
vonalakat, s a helyi érdekeltségek által épi- 
tendő kisebb szárnyvonalak Gyergyóban, Csik- 
ban, Udvarhely- és Háromszékmegyékben a 
fővonalakhoz csatlakoznának. A teljes ülés 
egyhangulag magáévá tette az emlékiratban 
foglalt javaslatokat s elhatározta, hogy azt 
kinyomatván, a székelyföldi ármegyék irány- 
adó köreinek, valamint a hirlapoknak meg 
küldi, s az érdekelt vidékek orsz. képviselőit 
fölkéri, hogy azt egyfelől testületileg a keres- 

kedelemügyi miniszter elé terjesszék, másfelől 
pedig az abban foglalt tervezet érdekében a 
törvényhozásban szót emeljenek. 

A törvényhatósági ipartanácsokba a ka 
mara az 1893. évre megválasztotta: Maros- 
Vásárhely sz. kir. város részére rendes ta- 
gokul Szabó István, Váradi Márton, póttago- 
kul Csiszér Albert és Dabóczi Mihály kamarai 
beltagokat: Maros-Tordamegye részére rendes 
tagokul Farkas Mendel, Urmánczy János, pót- 
tagokul Kapusi Dániel, Wermescher János ; 
Csikmegye részére rendes tagokul Deér Ven- 
czel, Györgyjakab Márton, póttagokul Trobán 
Mihály, Hary Géza; Háromszékmegye részére 
rendes tagokul Molnár Józsiás, Ferencz Lajos, 

póttagokul Nagy Elek, Török Sándor; Udvar- 
helymegye részére rendes tagokul Ugron Gábor, 
Farczádi Károly, póttagokul Szász Ferencz 
és Fazakas József kamarai kültagokat. A ka- 
mara végül Réthy Dezsőt titkári állásában, 
a melyet eddig is teljes megelégedésre töltött 
be, véglegesitette. 

HELYI HIREK. 
— A harmadik évnegyed lejártával 

tisztelettel kérjül Tapunk olvasóit előfize- 
téseik megujitására. - Hátralékos elő- 
fizetőinket kérjük hátralékaik szives be- 
küldésére, hogy a lap szétküldésében fenn- 
akadás ne történjék. 

,A brassói első husfogyasztasi szö- 
vetkezet- igazgatósága addig is, mig az alap- 
szabályok kinyomattatnak és szétküldetnek, 
ez uton ismerteti meg annak leglényegesebb 
intézkedéseit. A szövetkezet korlátolt felelős- 
ségü, tehát a tagok csupán üzletrészük ere- 
jéig felelnek. Az üzletrész 10 forint, mely 
10 havi 1 frtos részletekben is lefizethető. A 
szövetkezet czélja tagjai hus-szükségletét a 
lehető legolcsóbb áron fedezni. A tagok köte- 
lesek husszükségletöket a szövetkezet husszé- 
kében beszerezni. Ha ezt egy héten át nem 
teszik, s más vesznek hust, 50 kr. birságot 
fizetnek, s ha 20 héten át állandóan másutt 
vásárolnak éseke elvesztik. - Jelent- 
kezések még mindig olfogadtatnak az igazga- 
tóság irodájában (Kapu utoza 24. sz. I. em.) 
s ugyanott az üzletrészek is befizethetők A 
már belépett tagok pedig felkéretnek, hogy 
üzletrészüket, illstre nna október havára eső 
részét mielőbb befiz 

— Gyultogatá F. hó 22-én Malom- 
hegy-utcza 3. h. sz. alatt lakó Cserei Károly- 
nál kiütött tüzkárra nézve közöltetik, hogy a 
városkapitányság azon gyanuja, miszerint ezen 
tüz rosszakaratulag gyujtatott fel, bebizonyult, 
a mennyiben Kányadi Anna 14 éves szolgáló 

leány személyében a tettesnő kipubatoltatott, 
ki is ezen tettet boszuból követte el. 

— Brutalítás. Az ó brassói kerületi biz- 
tos által a napokban délután a tisztasági sza- 

bályok betartása iránt keresztülvítt ellenőr 

zés alkalmával ó- bréssól Kereszt-utoza 8-ik h 
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sz. alatt lakó Puju Györgynél constatáltatott, 
hogy nevezett jelenleg 25 éves korában álló, 
már évek óta hülye Florea nevü leányát a 
legbrutalissbb módon a pinczébe szállásolta 
be és végtelen elhanyagolásnak engedte át. 

A leány tetvektől ellepve borzasztó állapotban 
találtatott. A városkapitányság ennek folytán 

ezen brutalitás ellen a legerélyesebb intézke- 
déseket tette. 

— Nagy állatsereglet. Hétfőn érkezik 
városunkba Koczka Antal nagy állatsereglete, 
kórtani és boncztani muzeum és panopticum- 
mal s szerdán megnyilik. Mint az eddigelé 
megfordult városokból a lapok irják, érdemes 
a megtekintésre. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- Az Olt folyó szabályozása. Azon 

mozgalom, mely az Őlt folyó hajózhatóvá té- 
tele ezéljából megindult és Bethlen András gr. 
földmivelésügyi miniszter élénk érdeklődésével 

találkozik, arra inditotta a nevezett minisztert, 
hogy az Olt folyó szakályozási tervezetének 
kidolgozását elrendelje és ezen tervezési mun- 
kálatok eszközlésével Büchler Bódog kir. 
főmérnököt, a fehértemplomi kir. folyammér- 
nöki hivatal főnökét, megfelelő mérnöki sze- 
mélyzet engedélyezése mellett megbizza. 

- Véres gyilkosság Kolozsvárt. A kik 
a Majális- utezában csütörtökön reggel jártak- 
keltek, borzasztó gyilkosságnak voltak szem- 

tanui; a kik ott megfordultak, láttak egy 
embert, vértől elboritva, a szó legszorosabb 

értelmében agyonütve. Mellette 2 drb husáng 
fa, a melylyel a tettesek - mert hisz, hogy 
nem volt egy, azt mutatja az, hogy az agyon- 
ütött markos legény, ki egytől nem igen ijjed 
meg, – elkövették hajmeresztő tettöket. Mind 
a két husáng fa véres volt, s látszik, hogy 
a meggyilkoltnak borzasztó ütéseket kellett 
elszenvednie, mert a feje ketté van vágva, a 
homloka pedig egészen belapitva. A halál a 
legnagyobb kinok közt történt meg; az ábrá- 
zat egészen elkékült, s egy egész vértócsát 
hányt ki az agyonütött. Gazdag Györgynek 
hivják a meggyilkoltat, ki bonczhidai szárma- 
zásu s Pákay mérnöknél darabont volt. A 
meggyilkolás nagyon titokszerü: egy majális 
utczaboli asszony állitja, hogy ő fél tizenkét 
órakor hallott jajveszéklést, segitségül hivást, 
de azt hitte: inasok kiabálnak, s nem tekin- 
tette meg. - A dologban az is furcsa, hogy 
bár a gyilkosság nem történt meg csendben 
s még sem akadt egy is, a ki vagy a men- 
tőknek, vagy a rendőrségnek hirt adott volna; 
csak egy hü kutya őrizte gazdáját, viselte 
gondját, nehogy valaki elvigye az óráját s 
pénzét. (E. H.) 

] köpenyeg a hadseregben. A közös 
hadügyminiszter legujabban egy ujabb hi 
fedezett föl a hadseregben, a mely eddig 

elkerülte u vezérkari urak figyelmét. Ez pedig 
nem más, mint hogy a most használatban levő 
katonaköpönyegek nem felelnek meg a czélnak, 
mert a füsttelen puskapor mellett nagyon is 
szemet szurnak az ellenségnek. Oly szinü 
köpönyegre van tehát szükség, mely a legke- 
vésbbé tünik föl. A mostani szürke köpönyegek 
tehát már nem alkalmasak. A hadügyminisz- 
térium tehát a P. LI. értesülése szerint már 
készittetett is más szinü köpönyegeket öt 
különböző szinárnyalatban és már kisérletet 
is tesznek velük egyes csapatoknál. A próba- 
köpönyegeknek különben legombolható bélése 
lesz gyapjuszövetből, mely télen jobban véd a 
hideg ellen. 

— Negyven napi bőjt. B. U. irja, hogy 
a lefolyt izr. ujévi ünnepek első napján izgató 
jelenet történt az ottani izr. imaházban. Szo 
kásos lévén, hogy a thorából való felolvasás 
után azokat egy-egy állványra helyezik; Béké- 
sen is azonképen jártak el az arra hivatottak. 
Az előimádkozó állvány felé menve, az egyik 
thorát a földre rántotta. Nagy zavar támadt 
erre a templomban. Az öregek ég felé emelt 
kezekkel esdekeltek bocsánatot az Egek Urától, 
mig egyeseknek nyelvét bénitotta mega hit- 
községben eddig meg nem történt eset. A 
riadalmat növelte az is, hogy éppen ujév első 
napján történt. A községre 40 napi bőjt lesz 
elrendelve, a miből egy-egy napon 10-10 tag 
köteles vezekelni. 

—– A rodostói Rákóczy-templom felszen- 
telése. A rodostói emlékek közül a Rákóczy- 
templomot már taljesen helyreállitották s hozzá- 
fogtak a többi emlék javitásához is A templomot 
a napokban szentelte fel Randasso páter s 
misét is mondott és szentbeszédet is tartott. 
Beszédében megemlékezet mindazokról, a kik 

adományaik által lehetővé tették a templom 

ujjáalakitását s különösen Bay Ilonát, a ki 
nogyobb anyagi áldozattal járult a költségek 

fedezéséhez. 

– Égő vasuti kocsi. A szajali pályaud- 
varban vasárnap este egy robbanó anyagokkal 
telt vasuti kocsiban tüz ütött ki, mely roha- 

mosan átcsapott a szomszédos négy vasuti 
kocsiba. A teheráruknak csak kis részét sikerült 
megmenteni. Többek kozt husz mázsa czukor 
és néhány menyasszonyi kelengye teljesen 
elégett a kocsikkal. 

—- ,Andrea" eczime azon 18 ivre terjedő 
eredeti regénynek, melyet a ,„Képes Családi 
Lapok" a magyar művelt olvasó közönség e leg- 
kedveltebb szépirodalmi lapja, mint jutalom re- 
gényt ad jelenleg olvasóinak. ,„Képes Családi 
Lapok" e regény kiadásival ismételve igazolja 
azt, hogy nem csak a lap keretén belől ad 
kedély gyönyörködtető, szivet emelő, lelket 
nemesitő olvasmányokat, mi által, nemzeti 

kulturánk érdekében valóságos missiót teljesit, 
hanem megmutatta azt is, mily helyesen 
tudja magválasztani regényeit. Androea valósá- 
gos tanregény, melyben egy sokat hányatott 
s önhibáján kivül a sorstól üldözött leány 
életrajzával ismerkedik meg az olvasó Csoer- 
neczky Gyuláné ügyes tollával megirva. A 
ragényt, de különösen a ,Képes Családi La- 
pok"-at melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe, 
mely lap évenkit 4 ily regényt ad olvasóinak, 
csekély 6 frt évi, 3 frt félévi s 1 fírt 50 krnyi 
előfizetési dij után, ha az előfizetők a regé- 
nyek csomagolási dija fejében 4 regény után 
80 kr, 2 regény után pedig 40 krt küldenek 
a nevezett lap kiadó hivatalába Budapestre 
agy-Koronautcza 20. szám. 

—Kütönös vég lelet. Madridban nem- 

rég meghalt Amboage marduis, a ki nem 
kevesebbet hagyot hátra javaiból, mint 102 
milliót. Harmincznégy milliót arra a czélra 
rendelt, hogy Ferolban születő fiatal emberek, 
ha bevennék őket katonának, megválthassák 
magukat; a fenmaradó öszegből corunai fia- 
talságot boldogitsák hasonló czélra. Ha va- 
laha be hozzák az általános katonakötelzettsé- 
get, ebben az esetbe a ferroli kiszolgált 
katonák elbocsátásuk órájában kapjanak a 
kamatokból 1000 reált. A gondolat egészen 
uj és nem is olyan rosz. 

— Baross forrás. A hátlapon levő Baros- 
viz hirdetményre felhivjuk tisztelt olvasóink 
figyelmét. 

Törvényszéki csarnok. 
Vádlottak padjáról. 

Tőkés István csizmadia segéd, Csia Róza 
kaczkiás szolgálóba halálosan beleszeretett, s 
a lángoló szerelmet Csia Róza is viszonozta. 
E nagy szerelemből talán házasság is lett 
volna, ha az ármányos Kozma Ferencz ,„ön- 

álló csizmadia mester" f. év január havában 
özvegy emberré nem lesz, ki Istenben boldo- 
gult nejét egy pár hóra elfelejtvén, Csia Ró- 
zára vetette szemét, s egy holdvilágos este a 
brassói utczák valamelyikében a nagy csurgó 
kut mellett örök hüséget esküdtek egymásnak. 
Tőkés István ezt nem vette tréfára, Csia Ró- 

zát többször felszólitotta, hogy Kozma Feren 
czet szivéből törülje ki, ott egyedül neki van 
helye, s már telekkönyvileg is ő lett szivébe 
első helyen bekebelezve. Kozma Ferencz mint 
második helyen lévő, a szerelemre feltétlen 

tulajdonjogot ugy sem nyerhet. Szegény Tőkés 
István siket fülekre talált, a márványkeblüű 
cseberhölgy hajthatlan maradt. Tökés István- 
ban a lángoló szerelem nem aludott ki, sőt 
mint valami hevesvérü olasz, bosszura gon 
dojt, elhatározta, hogy Csia Róza nagy orrát 
megkissebbiti, levágja. A szerelmes pár va- 
csorára volt hiva f. év márczius hó 6-án Ku- 
kuj Flóra vendégszerető házához, Tökés István, 
ki a kapuban leskelődött, zsebében egy di- 
kicscsel, s midőn Kozma Ferencz és Csia 

Róza édes suttogások közt nevezett ház por- 
táján ,kilépének", a csalódott szerelmes őket, 
Kozma Ferencz kifejezésével élve, „megárde 
álta'" s ezután Csia Rózát öklének buzogányá- 
val ugy vágta hátba, hogy az menten elesék 
,mint egy lepuskázott vadlud. 

Kozma Ferencz, már mesterségénél fogva 
is politizáló s igy harczias ember lévén, rög- 
tön hölgye védelmére sietett, de az ádáz csiz- 
madia segéd dikics fegyverét kabátja jobb 
zsebéből kiránditván, azzal Kozma Ferencz 
deli termetének ,mellkasi, jobb felkari részén 

és feje böngőjén több rendbeli folytonossági 
hiányokat? okozott, melyek 22-23 nap alatt 
gyógyultak. 

Tőkés István e hős tetteért állott f. évi 
szeptember 80-án a vádlottak padján, s a 
tkts. kir. törvényszék az rbtk. 301. §-ában 
irt sulyos testisértés büntettében, a btk. 261. 
§-ábán irt becsületsértés vétségében bünösnek 
nyilvánitván, 7 havi börtönre és 10 frt pénz- 
büntetésre itélte. 

Az itéleten vádlott és a kir. ügyész is 
megnyugodtak. 

Ugyanazon napon állott a vádlottak 
padján Walz Anna szobaleány, ki urnőjétől 
25 krt lopott, s ezen kivül urnőjének mint- 
egy 40-43 frt értékű ruháját ollóval meg- 

vagdalta, azt hazudván teljesen vak urnőjé- 

nek, hogy az egerek rágták meg. Ezért kel- 
lett a szerencsétlen, alig 20 éves leánynak 
leszámolni. 

Ezért s 25 krért a btk. 5 évi börtönt 
rendel szabni arra, ki szolgálatadóját meg- 
lopja, másik lekménye ingó vagy gálá 
és mindkettő magánvádra üldözendő, tehát ká- 

rosnak csak egy szavába kerül, s a könnyel- 
mű leány büntetlen marad. A rokonszenves 
külsejü leány majd térden állva kérte károst, 
hogy könnyelmüségét bocsássa meg, a zokogó 
leány csengése még a biróság tagjait is meg- 
hatotta, károst többször felhivta, hogy jogá- 
ban áll a büntetést elengedni, de ez hajthat- 
lan maradt. A biróság kénytelen volt a tör- 
vény szigorát alkalmazni, s Walz Annát lo- 
pás és ingó vagyonrongálásért 6 havi bör- 
tönre itélni. - Vádlott fellebbezett, a kir. 

ügyész megnyugodott. - B. M. 

Gyuitogatás. gyermokjátékból. 

Mult héten égett le Gácsmajorban itj. 
Cserei Károly csüre a benne levő gabonával 
s elégett az istáló és lakház teteje. 

A rendőri nyomozat a tetteseket nyo- 
mozván, végre egy 8 éves leányka Kányádi 
Anna, cs.-szentmártoni illetőségü kis szolgá- 
lócska személyében fedezte fel. 

A kis leány a vizsgáló biróság elé ke- 
rülvén B. M. vizsgáló biró előtt beismerte 
tettét és előadta, hogy a gyujtogatás előtt 2 
héttel Dudinykinénál a szomszédban törökbuza- 
főzéshez nagy tüzet rakván, Csereiné megszó- 
litotta a kis 8 éves szolgálót és valamivel na- 
gyobb társát Julist s azt mondta, hogy a 
rendőrség ha látná megbüntetné. Erre Julis 
azt mondotta társnőjének, hogy ne türjék el, 
hogy Csereiné őket szidja s gyujtsák meg 
csürét. 

A kis 8 éves gyerek-leány meg is tette 
két hét mulva. 

A kis gyerek olyan éretlen, hogy azt 
sem tudja merrefelé van az ő hazája s azt 
mondja, hogy tudja ugyan, hogy nem szabad 
gyujtani, de a társával ők ugy határozták. 

Lótolvajok. 
A krizbai határon 1890. szept. 24-ére 

virradó éjen elveszett három drb ló. a csend- 
őrség a tettest most megkeritette egy S. J. V. 
krizbai ember személyében és átadta a hely- 
beli törvényszék vizsgáló biróságához. 

A közönség köréből.4*) 

Igen szomoru dolog, ha a huszártisztek 
körében manapság az erkölcsiség oly alacsony 
fokon áll, (tisztelet a kivételeknek,) hogy tisz- 
tességes, a művelt osztályhoz tartozó nők, 
bármily szerény magaviseletüek és ruházatuak 
legyenek is, férfikisérő nélkül esti 7 órakor a 
város legélénkebb utczájában nem sétálhat- 
nak, ha csak egyes tiszt urak részéről a leg- 
nagyobb szemtelenségnek nem akarják magu- 
kat kitenni. Sajnos, tapasztalatból beszélek, 
melyet szordán este a Kolostor-utczában vol- 
tam kénytelen szerezni. Mikor és hova men- 
jenek azon magányosan álló nők üdülni, kik 
egész nap fárasztó testi vagy szellemi szoba- 
munkával vannak terhelve, ha szemérmök a 

város szivében. u. n. intelligens emberektől is 
a legdurvább módon meg lesz sértve? Vagy 
tán vegyenek rendőrt maguk mellé ? 

Egy tanitonő 

.Selyemhamisitvány. Égessünk el egy 
mintát a venni szándékolt fekete selyemből s 
a hamisitás rögtön kiderül: Mert mig a va- 
lódi s jól festett selyem az elégetésnél nyom- 
ban összepödörödik és csakhamar kialszik, ma- 

ga után csekély világosbarna hamut hagyván; 
addig a hamisitott selyem (mely zsiros szint 
szalonnás lesz és könnyen törik) lassan tovább 
ég (minthogy rostszálai a festanyagtól teli- 
tetten tovább izzanak) és sötét barna hamut 
hagy maga után, de valóádi sel yem módjára 
soha össze nem pödörödik, csak meggör bül 

Henneberg G. (cs. kir. udvari szállitó) se- 
Iyemgyára Züűrichben, házhoz szállitva pos- 
tabér és vámmentesen szivesen küld bárki- 
nek is mintákat akár egyes öltönyökre való, 
akár egész végekben levő valódi selyem szö- 
veteiből. (311 3-4) 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közlemények. 
és azok tartalmáért nem vállat iolelősséga nyokért 

a szerkesztőség. 

7 l 
z 

Fiatal hölgyek, 
legalább 15 évesek, kik jó hang- 
gal birnak s kik magukat kötele- 
zik, hogy annak idején a khato- 
likus plebánia-templomi énekkar- 
an közremüködni fognak, 
lólirottnál hetenkint kétszer 

karének-oktatást 
nyernek. 

Az oktatás dijmentes, csupán 
beiratási dijul fizetendő 1 frt a 
belépés alkalmával. 

Bejelentések lés közelebbi fel- 
világositások 

Jaschik Gyula 
551 (1-1) karnagynál, 

Arvaház-utcza 6 sz. 

Pályázati hirdetmény. 
A „Brassói első husfogyasztási 

szövetkezet" igazgatósága felkéri mind- 
azokat, a kik a szövetkezet husszékében 
pénztárosi s egyuttal könyvvezetői 
állást elnyerni ohajtják, hogy a szövetke- 
zet igazgatósági "irodájában (Kapu-utcza 
24. sz, I. em.) f. évi október hó 10-éig 
jelentkezni sziveskedjenek. 

Feltétlen megbizhatóság mellett leg- 
alább 300 frt biztositék kivántatik. 

Fizetés legfennebb havi 25—30 frt. 
Brassó, 1892. szept, 30-án. 

552 1—1) 
A „Brassói első husfogyasztási szövetkezet 

ága. igazgatós 

Haszonbérleti hirdetmény. 
A Fogaras városi ev. ref. egyházközség 

a tulajdonát képező napi, heti és országos 
(termény, ugyszintén barom) vásárvám veételi 
jogát, mely kiterjed Fogaras város kül- és 
belterületére, árverés, illetőleg offert utján is, 
haszonbérbe szándékozik adni. 

A bérlet ideje tart az 1893-ik év kez. 
detétől az 1898-ik év végéig, — 6 évre. 

Kikiáltási ár évenkénti 4800 frt; bánat- 
pénz 480 frt, mely az állam által elfogadott 
értékpapirokban is letehető. 

offert utján árverezők ajánlatai is a 
fennti bánatpénzzel látandók el. 

szóbeli árverezés a folyó évi október 
hó 17-én délelőtt pont 10 órakor fog megtar- 
tatni az ev. ref. papi lakon, mely időig a 
kellő bánatpénzzel ellátott offertek is nyujt- 
hatók be a lelkészi hivatalhoz. 

Az árverezési részletes feltételek, mint 
szintén a vásárvám-tariffa is a lelkészi hiva- 
talnál bármikor betekinthetők, s azokból ki- 
vánatra másolatok is szerezhetők. 

ogarasi ev. ref. egyházkelbi tanácsnak 
1892. szeptember 25.én tartott üléséből. 
553 (1-5) Pánczél Károly, 

ev. ref. első pap 
's egyházi gondnok. 
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Zágráb Temesvár 
diszoklevél. 1894. aranyérem. 

Kwizda-féle 
Korneuburgi ba r o m-tápláló-por 

lovak, szarvasmarhák és juhok részére. 
Közel 40 éve annak, hogy a legtöbb is- 

tállókban a legnagyobb eredménnyel használ- 
ják, étvágytalanság, rossz emésztés ellen, a te- 
heneknél a tej javitása és szaporitása érdekében. 
hatósan előmozditja az állatok természetes ellentálló képességét a ragadós betegség ellen- 

3h doboz ára 70 kr., 1/, doboz 35 k 

Haupt-Dopot 

Hrane Joh. Kuwizda. 
k. u k. österr. u. kön. rumán. Hofliforant. 

bei k 

(e97) 38-52 ea 
el 



118-ik szam, 

Sz. 1588/892. 

Hirdetmény. 
Ezennel közhirré tétetik, miszerint Krizba 

községe részéről a községben elhelyezett 100 
meter-öl száraz 

ha s aá b a 
az 1892. évi október hó 9-én délután 3 óra- 

. k 

Kemnyér 
rendkivül jóizü és olcsó, - kapható: 

TTemn t eseclh wWilxnos 
rekapható mindennem 
kép ésfalitükör, továb 

sütődéjében, Ó-Brassó, Hosszu-utca 39. 
kor árverés utján a többet igérőnek eladatik. 
Az árverési feltételek Krizba község irodá- 
jában megtekinthetők. 

Krizbán, 1892. évi szeptember 24 én. k 

továbbá 
Klastrom-uteza 32. és Gyümölcs-sor 20. sz. alatti 

a legdivatosabb férfiöl- 
töny dus választékban. 

emn 

Az előljáróság : 
ILLYÉS ANDRÁS BUNA SÁNDOR é 

i jeg, ző. 

543 (2—3) 
mz K 

Kereskedelmi magántanfolyam! 
Folyó évi oktőber hó I-én nyitom meg 

a kereskedelmi egyes és kettős könyvvezetés- 
re, számvitelre, valamint a váltóismeretre VoO- 
natkozó III-ik évfolyamu, gyakorló magántan 
folyamomat, melyre ezennel meghivásomat 
tisztelettel teszem. 

Hölgyeknek külön tanfolyamot nyitok. 
Előjegyzéseket folyó évi szeptember hó 

30-ig naponta délelőtti 7–9 óráig, délutáni 

Szálloda megnyitas. 
Ezennel bátorkodom a t. cz. helybeli és utazó közönség becses 

tudomására hozni, hogy a kolostor-utczában lévő 

„Európa" szállodát, 

k s Szőllősy Zs. kereskedőnél, . — 546 (2-2) BRASSÓ, Weisz Mihály-utcza 24. sz. a 
smét eladóknaki árengedmény. y 

oo 
Csalhatlanul 

bérbevettem s megnyitottam. A szállodában 30 elegánsul butorozott szoba, 
szép nagy étterem és melléktermek vannak. z,Sa 

z egyedüli szer a ha] és szakáll 
2-3 és esti 5-7 óráig fogadok el a városi 
idegen forgalmi irodában, mely alkalommal 
szerény feltételeimet is megismertetem. 

A „Magyar Polgári Kör"-nek szintén 
felajánlom előadásaimat, mindazon egyének 
részére, a kik az iparos könyvvezetést meg- 
tanulni ohajtják, különös mérsékelt feltételek 
mellett, e végett a polgári kör tisztelt bizott- 

Legnagyobb kényelem, tisztaság, kitünő konyha, jó borok, előzékeny 

szolgálat és mérsékelt árak mellett a t. cz. közönség becses pártfogását 
kérem. – Abonnensek házon kivül is elfogadtatnak és készséggel kiszol- eljes biztositék. Szétküldés a szaba- 
gáltatnak. dalom tulajdonos által : 

Tumzogi Fink ottó, 

növesztésére. A haj kihullása ellen. Fej- 
korpa és fejbeteg sége Ilen. Ideges fej 
fájas ellen 

mányával szivesen érintkezem. 
Kiváló tisztelettel 

Szent-Iványi Soma, 
gyakor. könyvvezető 

és magántanitó. 

Minden könyvkereskedésben megrendelhető a 20 kiadásban megjelent, Dr. MÜLLER 
orvosi tanácsos által, 

a megrongált idegzet és sexuál systemáról 
irt, kitüntetést nyert füzet. 60 krnyi levélbélyeg beküldése ellenében a füzet megkapható 
(173) 45-52 Czim : Eduard Bendt, Braunschweig. 

EERDŐVIDE 

Baross-forrás 
Az Erdővidéki „Baross-forrás" vize a legtisztább égvényes 

savanyuviz. 

A legjobb asztali és üditő ital. 

Gyomor és vese-bajokban a legkellemesebb és leghatható. 

sabb orvosság. Emeli az étvágyat és előmozditja az emésztést. 

Járványok idejében rossz ivóviz helyett a legegészségesebb 

ital gyermekeknek és felnőtteknek. 
Főraktár Brassó és környékére : 

Irk Károly füszerkereskedő, Kapu-utcza 65. sz. a. 
Továbbá kaphatók : 

Duschoiu János és Fia, Töpfner Károly, Schaáser 

József, Zeriff Antal, Zerif' M, Bede Antal, Nagel- 

sehmidt János, Geisberger Frigyes kereskedő uraknál. 

Ara:1 literes üvegnek G Ir. 

338 (31-*) 

A KOLERA. 
A legutóbb beérkezett hirek - sajnos - semmi kétséget sem hagyna

k 

fenn az iránt, hogy a kolera immár Nyugat Európában is terjeszkedik. 

Előre látható tehát az a nagy veszély, mely az emberiséget e borzasztó 

betegség tovább terjedése által fenyegeti. Ugyanezért csak helyeselni 

lehet a hatóságoknak serénységét, melylyel az óvintézkedéseket megte- 
szik és melylyel az ismeretes óvszereket a közönség figyelmébe ajánl- 
jak. Orvosi tekintélyek állitása szerint 

a legjobb óvszer a cognac. 
528 4-20 Legjobban ajánljuk 

gróf Esterházy Géza saját gyártmányu cognac- 
ját, mely franczia mód szerint, idegen anyagok hozzá vegyitése nélkül 

Ttiszta borból készül s melynek jóságát és tisztasá- 

gát az a körülmény is igazolja, hogy a legutóbb tartott párisi egész- 

ségügyi kiálltáson az aranyéeornmaet diszokle- 

véllel nyerte el s a többi kiállitásokon is, melyeken eddig részt 

vett, mindenütt a legnagyobb kitüntetésekben részesült. 

Központi iroda; BUDAPEST, VI., Külsö vaczi-ut 23. szám. 

Bécs, III. Fátzán-utoza 47. sz 

Raktárheolyek kerestetnek. Pros- 
pektusok dijmentesen 

a83 (5-12) 

bet 

Előleges jelentés. 
Mély tisztelettel kivánom a nagyérdemü közönség b. tudomására 

hozni, hogy a jelenleg Nagy-Szebenben időző 

nagy kórtani és bonoztani 

muzeum és panoptikum ! 

zik és 5-én (szerdán) este 6 órakor a nyáriszinkör mellett meg fog nyittaátni. 
muzeum több 

let pedig 126 legritkább vadállatot tartalmaz 

Bővebbet a falragaszokon és hirlapokban. 

és 26 óriási vaggonra van berendezve. 

538 (2-2) igazgató, 

A LEGUJABB és LEGOLCSÓBB 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP ; 
a 

Laptulajdonos: Dr FENYVESSY FERENC orsz. képviselő. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK. 
1/, évre 3 írt - 1 évre 6 írt, — 

r Egyes szám ára: 3 kr, vidéken 4 kr. = 
A „Magyar Ujság" kiadóhivatala egész éves és téléves előfizetőinek azt az állandó 

kedvezményt nyujtja hogy a „Magyar Ujság 

valamoeonnyi sorsijesyeire 
melyek Magyarország és Ausztria összes törvényesen eng dély tt sorsjegyeinek 
két csoportjából állanak és a magyar leszámitoló és pénzváltóbanknál letétbe he- 
yerte tek, já sranak és évenként és csoportonkint 65, tehát 130 huzásban része- 

sülnek s csoportonkint 3 és 1/, tehát összesen 

"7 maillió nyerenényre jJáatszanalk. 
A , MAGYAR UJSÁG renlesen 16 oldalnyi erjedelemben, de gyakran 20 

és 24 oldalon jelenik meg és a rendes gazd g rovato on kivül álla dóan két 
tárcza és ismeretterjesztő czikket és két kitünő regényt közöl, melyek közül 
a éves előfize ők 1 kötetet, a 1/, éves előfizetők 2 kötetet és az egész éves 
előfize ők 4 kötete kapnak, miután a lapban kööls ki ünő regények külön 
kötet alakjában is megjelennek. 

Mutatványszámokat kivánatra ingyen küld a 

„MAGYAR UJSÁG kiadóhivatala 

1 hóra ! írt, - 1 évre 12 frt. 

ettekekol 

IM Mulllll 

összekötve amerikai nagy állatsereglettel f. évi október hó 3 án (hétfőn) megérke- 

KOCZKA ANTAL, 

524 (1-4) Budapest, IV. kerület, eránátos utcza 1 sz. 

Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMUVELODÉS ir odalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában. 

mint 1000 darab boncztani készitménnyel bir, az állatsereg- 

Mamélblrzhrokoso 


